TRATADO ENTRE A REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL E A UCRANIA
SOBRE COOPERACAO DE LONGO PRAZO NA UTILIZACAO DO
VEICULO DE LANCAMENTOS CYCLONE-4 NO CENTRO DE
LANCAMENTO DE ALCANTARA

A Repuiblica Federativa do Brasil
e

A Ucrénia
(de agora em diante referidas como a Parte Brasileira e a Parte
Ucraniana, respectivamente, e juntas como as Partes),

AN
| Recordando o Tratado sobre RelagSes de Amizade e Cooperagdo entre
o Governo da Republica Federativa do Brasil e o Governo da Ucrénia de 25 de
outubro de 1995;

Levando em consideragdo o Acordo-Quadro entre o Governo da
Republica Federativa do Brasil € o Governo da Ucrénia sobre a Cooperagdo nos
Usos Pacificos do Espaco Exterior de 18 de novembro de 1999 (de agora em diante
referido como o Acordo-Quadro), e o Acordo entre o Governo da Republica
Federativa do Brasil e o Governo da Ucrania sobre Salvaguardas Tecnolégicas
relacionadas a Participagdo da Ucrania em Langamentos a partir do Centro de
Lancamento de Alcéntara de 16 de janeiro de 2002 (de agora em diante referido
como o Acordo sobre Salvaguardas Tecnologicas);

Considerando as disposi¢des do Tratado sobre Principios Reguladores
das Atividades dos Estados na Exploragdo e Uso do Espago Cdsmico, Inclusive a
Lua e Demais Corpos Celestes de 27 de janeiro de 1967, a Convengdo sobre
Responsabilidade Internacional por Danos Causados por Objetos Espaciais de 29
de margo de 1972, e a Convengdo relativa ao Registro de Objetos Langados no
Espaco Césmico de 14 de janeiro de 1975, de agora em diante referidos como o
Tratado do Espago Cdsmico, a Convengdo sobre Responsabilidade e a Convengéo
sobre Registro, respectivamente, assim como disposi¢des de outros tratados e
acordos multilaterais ligados a pesquisa e aos usos do espago exterior;

Levando em consideracdo o Memorando de Entendimento entre a
Agencia Espacial Brasileira e a Agencia Espacial Nacional da Ucrénia sobre a
Utilizagdo de Veiculos de Langamento Ucranianos a partir do Centro de
Langamento de Alcantara de 16 de janeiro de 2002, e seu Protocolo Adicional de
18 de abril de 2002 (de agora em diante referido como o Memorando);




Confirmando suas obrigagdes como membros do Regime de Controle
de Tecnologia de Misseis (MTCR);

Reconhecendo a importancia das atividades espaciais na facilitagdo de
maior cooperagdo politica, sdcio-econdmica, cientifica e técnica entre a Republica
Federativa do Brasil e a Ucrania;

Desejando continuar e expandir a cooperagdo de longo prazo
mutuamente benéfica na utilizagdo conjunta do Centro de Langamento de
Alcéntara para langamentos do Veiculo de Langamento ucraniano Cyclone-4, '

Acordaram o que se segue:

ARTIGO 1
Defini¢des

Para os fins do presente Tratado, aplicar-se-do as seguintes defini¢Ges:

a.

“Centro de Lancamento de Alcéntara” significa o complexo de
langamento localizado no Estado do Maranhdo, € que consiste de
construgdes, instalagdes e equipamento utilizado para langar
veiculos;

“Infra-estrutura Geral do Centro de Lanc¢amento de Alcantara”
significa instalagSes e facilidades agregadas de apoio a
langamentos, ou seja, centro de rastreamento, posto de comando,
estacdo de medigdes, estagdo meteoroldgica e sistemas de apoio
(fornecimento de energia elétrica, telecomunicagdes, abastecimento
de agua, esgotos e recolhimento de dejetos, estradas internas,
comunicag¢des, aeroporto e porto maritimo);

“Sistema de Langamento Espacial Cyclone-4” significa o Veiculo
de Langamento Cyclone-4 junto com artefatos técnicos
funcionalmente correlatos e instalages para transporte,
armazenamento, apoio a situagSes de alerta, manutengdo,
preparagdo, langamento e rastreamento do veiculo de langamento e
preparagdo da carga util para o langamento;

“Sitio de Langamento” significa a instalagdo de processamento do

Veiculo de Langamento Cyclone-4 junto com a instalagdo para
processamento da espagonave, ou a unidade da carga util e a
instalagéo para langamento;




[

“Veiculo de Lancamento Cyclone-4” significa o Veiculo de
Langamento Cyclone-4, e possiveis versdes melhoradas,
desenvolvidas e fabricadas na Ucrénia, sob o controle da Agéncia
Espacial Nacional da Ucrénia;

“Alcantara Cyclone Space” significa a joint venture binacional
brasileiro-ucraniana criada pelo presente Tratado;

g. “Estatuto” significa o Estatuto da Alcéntara Cyclone Space.

ARTIGO2
Objetivo do presente Tratado

O objetivo do presente Tratado é definir as condigdes para a
cooperagio de longo prazo entre as Partes sobre o desenvolvimento do Sitio de
Lanc¢amento do Cyclone-4 no Centro de Langamento de Alcéntara, e a prestagéo de
servicos de langamento para os programas nacionais espaciais das Partes, assim
como para clientes comerciais.

ARTIGO 3
A Alcéntara Cyclone Space

A Alcantara Cyclone Space, que é uma entidade internacional de
natureza econdmica e técnica, € criada pelo presente Tratado para a operagdo € os
langamentos do Veiculo de Langamento Cyclone-4 do Centro de Langamento de
Alcantara e serd regida por seu Estatuto, segundo as diretrizes a seguir:

a.

A Alcantara Cyclone Space é responsavel pelo desenvolvimento e
a operagdo do Sitio de Langamento do Cyclone-4 no Centro de
Lancamento de Alcantara. Os procedimentos de controle para as
atividades e a gestdo da Alcéntara Cyclone Space serdo regulados
pelos Estatutos;

A Alcéntara Cyclone Space terd sua sede em Brasilia, Brasil;

As Partes criam, em condigdes de igualdade de direitos e
obrigacgdes, a Alcantara Cyclone Space com igual participagdo no
seu capital e nos seus lucros;

Os recursos necessarios para a capitalizagdo da Alcantara Cyclone
Space advirdo de contribui¢des das Partes aos acionistas brasileiros
e ucranianos da Alcantara Cyclone Space ou serdo obtidos pelos
acionistas, ou pela Alcantara Cyclone Space por meio de
empréstimos;




-

. Empresas de terceiros paises poderdo ser admitidas como

acionistas da Alcantara Cyclone Space, mediante acordo mutuo
entre as Partes; tal admissdo ndo afetara os direitos e obrigagdes
iguais das Partes na Alcantara Cyclone Space;

. A Alcantara Cyclone Space sera gerida por uma Assembléia Geral

de Acionistas, por um Conselho de Administragdo e uma Diretoria,
ambos os ultimos 6rgdos compostos de um nimero igual de
membros indicados por cada uma das Partes;

. Assegura-se a -Alcantara Cyclone Space o direito exclusivo de

prestar servicos comerciais de langamento do Veiculo de
Lan¢amento Cyclone-4;

. A Alcéantara Cyclone Space assegurara o desenvolvimento do Sitio

de Langamento no Centro de Langamento de Alcantara;

i. A Alcéintara Cyclone Space tera o direito exclusivo de usar o Sitio

de Lan¢amento durante o prazo de vigéncia do presente Tratado;

A Alcantara Cyclone Space ndo arrendard, nem venderd nem de
nenhuma maneira alocarda o Sitio de Langamento a qualquer
empresa, pais ou entidade;

. As Partes conferem a Alcantara Cyclone Space a incumbéncia de

realizar os testes integrados do Sistema de Langamento Espacial
Cyclone-4 e o primeiro voo de langamento do Veiculo de
Langamento Cyclone-4 do Centro de Langamento de Alcéntara;

. A Alcéantara Cyclone Space firmar4 obrigatoriamente um Seguro de

responsabilidade civil contra danos a terceiros que resultem de suas
atividades;

.A Alcantara Cyclone Space devera cumprir legislagdo nacional

brasileira em vigor e as obriga¢Ges internacionais, definindo regras
e regulamentos de seguranga, a fim de assegurar a prote¢do do
pessoal, do equipamento e do meio ambiente durante a preparagdo
para e a realizag8o dos langamentos do Veiculo de Langamento
Cyclone-4 do Centro de Langamento de Alcéntara;

. A Alcantara Cyclone Space, ao definir o prego dos servigos de

langamento, levard igualmente em consideragdo os recursos

.financeiros necessarios para a amortizag8o do investimento feito

para a construgdo do Sitio de Langamento;




0. A Alcantara Cyclone Space assegurard a protegdo dos direitos de
propriedade intelectual criados no admbito de suas atividades
realizadas nos termos do presente Tratado.

ARTIGO 4
Autoridades Competentes

1. A Parte brasileira e a Parte ucraniana designam a Agéncia Espacial
Brasileira (AEB) e a Agéncia Espacial Nacional da Ucrdnia (NSAU),
respectivamente, como as Autoridades Competentes responsaveis pela cooperagéo
de longo prazo na utilizagdo do Veiculo de Langamento Cyclone-4 no Centro de
Lancgamento de Alcantara.

2. Para as atividades discriminadas no Artigo 2 do presente Tratado, as
Autoridades Competentes poderdo, segundo as regras e os procedimentos internos,
assim como segundo as disposi¢des do presente Tratado e do Acordo-Quadro,
entrar em acordos que atendam ao objetivo do presente Tratado.

3. Para os objetivos do presente Tratado, as Partes poderdo criar grupos
conjuntos especiais adicionais. ‘

ARTIGO 5
Especificagdo dos Deveres das Partes

1. As Partes testarfio e instalario o Sistema de Langamento Espacial
Cyclone-4 para que esteja em operagdo até 30 de dezembro de 2006, assumindo as
seguintes obrigagdes:

- a Parte Brasileira desenvolverd a Infra-Estrutura Geral do Centro
de Lancamento de Alcéntara, segundo as Exigéncias Técnicas em
termos de Infra-Estrutura Geral necessarias para langar o Veiculo
de Lancamento Cyclone-4;

- aParte Ucraniana, segundo os Termos de Referéncia, desenvolvera
o Veiculo de Langamento Cyclone-4, suas unidades e montagens,
realizard seus testes integrados, desenvolvera capacidades de
fabricagdo, e produzird o modelo de injecéo elétrica de combustivel
do Cyclone-4 para testes e o primeiro modelo de v6o de
qualificagdo.

Com base no que precede, a Parte brasileira assegurara:

a. o licenciamento das atividades da Alcantara Cyclone Space ligadas
ao lancameénto do Veiculo de Langamento Cyclone-4, em
conformidade com a atual legislagdo da Republica Federativa do
Brasil;




b. a prestagdo & Alcintara Cyclone Space, mediante contrato, dos
servigos, por parte do Centro de Langamento de Alcéntara,
necessarios para o langamento do Veiculo de Langamento Cyclone-
4. |

A Parte ucraniana assegurara:

a. a certificagdo do Veiculo de Langamento Cyclone-4 adaptado ao
Sitio de Langamento e a Infra-Estrutura Geral do Centro de
Langamento de Alcéntara, e atendendo as normas de seguranga
para langamentos e as especificagSes técnicas por parte do Veiculo
de Langamento, conforme definido nos documentos técnicos
competentes; ‘

b. o fornecimento do Veiculo de Langamento Cyclone-4, mediante
contrato, & Alcantara Cyclone Space, segundo procedimentos de
exportagio, e a prestagdo de servios de manutengdo e de
preparagdo para langamento, juntamente com as informagdes
técnicas necessdrias para sua operagéo.

2. As Partes manterio uma politica coordenada em matéria de
certificacdo de equipamento espacial, afim de garantir a seguranga e a qualidade

~dos langamentos dos componentes mutuamente fornecidos do Sistema de

Lang¢amento Espacial Cyclone-4.

Com base no que precede, as Autoridades Competentes deverao:

- reconhecer mutuamente . os resultados de certificagdo e os
certificados de conformidade emitidos pelas autoridades nacionais
de certificagdo para o equipamento espacial fornecido por empresas
brasileiras e ucranianas para o desenvolvimento do Sistema de
Lancamento Espacial Cyclone-4 no Centro de Langamento de
Alcantara;

- participar conjuntamente da harmonizagdo dos ‘sistemas de
certificaggo espacial nacionais;

- repassar um ao outro documentagfio normativa sobre certificagdo
de equipamento espacial.

ARTIGO 6
Direitos de Propriedade

As Partes detém direitos iguais de propriedade sobre o Sitio de
Langamento do Cyclone-4 no Centro de Langamento de Alcantara desenvolvido

conjuntamente.




Nenhuma instalagdo ou outra facilidade construida nos termos do
presente Tratado assegurard & Parte ucraniana quaisquer direitos de propriedade ou
de jurisdigdo sobre terra e infra-estrutura irremovivel em qualquer parte do
territdrio da Republica Federativa do Brasil. ‘

As Partes concordam em proporcionar & Alcantara Cyclone Space
para uso, nos termos do presente Tratado, das necessarias instalagGes e
equipamento. A Parte brasileira proporcionara rea de terreno para a construgéo do
Sitio de Lancamento do Cyclone-4 no Centro de Langamento de Alcantara. A
extensdo dessa area de terreno sera definida pelas Autoridades Competentes,
mediante proposta da Alcantara Cyclone Space. A Alcéntara Cyclone Space pagara
4 Republica Federativa do Brasil o aluguel pelo uso da referida 4rea de terreno. A
Parte brasileira ndo alterara nem mudaré as condi¢8es de locagdo da 4rea de terreno
enquanto o presente Tratado permanecer em vigor.

A Parte brasileira assegurard protecio para os ativos da Parte
ucraniana segundo as leis da Republica Federativa do Brasil. Tais ativos
consistirio de recursos financeiros e de contribuigdes em bens para o
desenvolvimento do Sitio de Langamento do Cyclone-4 no Centro de Langamento
de Alcéntara. ‘ |

ARTIGO 7
Licenciamento

As licencas para langamento para a Alcantara Cyclone Space serdio
concedidas segundo a legislagdo da Reptblica Federativa do Brasil em vigor.

O licenciamento de empresas e instituigSes brasileiras e ucranianas
para o desenvolvimento e fabricagdo do Veiculo de Langamento Cyclone-4, do
equipamento e sistemas tecnolégicos do Sitio de Langamento do Cyclone-4 sera
realizado segundo a legislagdo das Partes em vigor. :

ARTIGO 8
Financiamento

1. Cada uma das Partes financiara suas obrigagdes segundo o Artigo 5 do
presente Tratado, ou seja: :

a. a Parte brasileira financiara o desenvolvimento da Infra-Estrutura
Geral do Centro de Lang¢amento de Alcantara segundo os
Requisitos Técnicos do Sistema de Langamento Espacial Cyclone-
4;




b. a Parte ucraniana financiard o desenvolvimento do Veiculo de
Langamento Cyclone-4, suas unidades e montagens, capacidades
de fabricagdo e testes integrados.

As Partes, junta ou separadamente, direta ou indiretamente,

dependendo dos acordos, garantirfio operagdes de crédito mediante solicitagdo da
Alcéntara Cyclone Space e/ou de seus respectlvos acionistas, a partir do ano de
2004. Aplicar-se-4 o mesmo procedimento as operagdes de cdmbio que se fagam
necessérias para pagar obrigagdes assumidas pela Alcantara Cyclone Space.

2. As Autoridades Competentes delineardo o mecanismo de retorno
sobre os investimentos feitos para a construgdo do Sitio de Langamento num
acordo em separado.

ARTIGO 9
Alféndegas e Privilégios

A liberagéo alfandegéria de equipamento em trénsito com vistas a
cooperagdo prevista no presente Tratado serd efetuada pelas Partes nos termos do
Artigo 11 do Acordo-Quadro. '

As Partes concedem os seguintes privilégios a Alcantara Cyclone
Space para os fins do presente Tratado:

a. isen¢@io de quaisquer impostos ou direitos especificamente sobre
materiais e equipamento enviados a Alcéntara Cyclone Space e
necessarios para a prestagdo de servigos de langamento;

b. isengdo de quaisquer impostos ou direitos sobre materiais,
equipamento e dados técnicos importados pela Alcantara Cyclone
Space de qualquer uma das duas Partes ou de um terceiro pais para
trabalhos de construgdo no Sitio de Langamento do Cyclone-4 ou
suas instalagbes auxiliares, ou qualquer trabalho subsidiario. O
mesmo aplicar-se-4 as atividades da Alcantara Cyclone Space
ligadas a esses materiais, equipamento e dados técnicos;

c. isengdo de quaisquer impostos ou direitos sobre as receitas da
Alcantara Cyclone Space e seus pagamentos a qualquer pessoa
fisica ou juridica, caso a Alcantara Cyclone Space esteja obrigada
legalmente a fazer tais pagamentos;

d. dispensa de quaisquer limites tributdrios sobre os ativos da
Alcéntara Cyclone Space capitalizados nos termos do presente
Tratado;




e. os materiais e equipamento mencionados no Pardgrafo (b) do
presente Artigo terfio acesso aos territérios de ambos os paises.

Sempre que possivel, o pessoal, especializado ou ndo, o equipamento
e materiais dos dois paises serdo empregados ou utilizados em base paritaria.

ARTIGO 10
Pessoal

1. Em conformidade com suas respectivas legislagdes nacionais, ambas
as Partes facilitario a entrada, a permanéncia e a saida de seus territorios de
pessoas, de seus bens envolvidos em atividades, programas e projetos nos termos
do presente Tratado e de seus efeitos pessoais.

2. As Autoridades Competentes de cada uma das Partes assegurardo que
as pessoas mencionadas no Paragrafo 1 do presente Artigo e suas familias sejam
informadas sobre procedimentos especificos de saude, recomendados ou
obrigatorios, antes de sua entrada no Centro de Langamento de Alcéntara.

Durante sua permanéncia no territério de uma das Partes, as
pessoas mencionadas no paragrafo 1 do presente Artigo deveréo obedecer a todas
as leis e regulamentos locais.

3. As Partes se comprometem a criar e implementar mecanismos a fim
de simplificar a obteng#o de vistos para o pessoal da Alcéntara Cyclone Space e o
pessoal envolvido nas atividades da Alcantara Cyclone Space. Esses vistos serdo
concedidos mediante solicitagdo da Alcéntara Cyclone Space e de acordo com a
justificativa fornecida pela mesma.

ARTIGO 11
InformagGes e Dados

As Partes trocarfio prontamente todas as informagdes e dados relativos
4 cooperagdo, inclusive as informagdes e dados obtidos fora do &mbito do presente
Tratado. As Partes facilitarfio o intercAmbio de informagdes entre si e entre suas
Autoridades Competentes. As regras e regulamentos que regem tais trocas de
informagdes e dados poderfio ser delineadas num acordo especial entre as
Autoridades Competentes.

As informagdes e dados confidenciais poderdo estar sujeitos a trocas
em caso de necessidade, segundo as regras e procedimentos estabelecidos pelo
Acordo sobre Salvaguardas Tecnologicas.




Uma das Partes ndo revelard nem transferira as informagGes e dados
recebidos da outra Parte sem autoriza¢io prévia da primeira. A Parte que receba
informagdes e dados da outra Parte usé-los-4 para fins da cooperagéo, obedecendo
as restricdes impostas pela outra Parte. As Partes somente intercambiardo as
informacdes sobre as quais tenham os adequados direitos de revelag@o.

ARTIGO 12
Direitos de Propriedade Intelectual

L. Com relag@o aos direitos de propriedade intelectual registrados fora do
ambito da cooperagdo antes da fundagio da Alcéntara Cyclone Space, nenhuma
disposicdo do presente Tratado poderd ser interpretada como concessdo ou
expectativa de concess3o ou a existéncia de quaisquer direitos sobre invengdes,
patentes ou qualquer outro elemento coberto pelos direitos de propriedade
intelectual.

Com relagdo aos direitos de propriedade intelectual registrados no

" ambito da cooperac¢do depois da fundagdo da Alcéntara Cyclone Space, as Partes

aplicardio os dispositivos sobre direitos de propriedade intelectual contidas num
Anexo ao Acordo-Quadro e complementadas, em caso de necessidade, por acordos
especiais firmados entre as Autoridades Competentes.

2. A Alcantara Cyclone Space ~asseguraré a protegdo dos direitos de
propriedade intelectual criados no dmbito de suas atividades realizadas nos termos
do presente Tratado.

ARTIGO 13
Controle de Exportagdes e Importagdes

As exportagBes e importagGes de bens, tecnologias da informagédo e
dados pelas Partes deverfio realizar-se segundo as legislagdes nacionais sobre
controle de exportagdes e importagdes, ¢ em conformidade com as obrigagbes
internacionais das Partes. Nenhuma disposicdo do presente Tratado sera
interpretada como se obrigasse uma das Partes a permitir a exportagdo ou
importagdo de quaisquer bens, informagdes, dados ou tecnologia sujeitos a controle
segundo um acordo internacional, uma lei ou um regulamento. As Partes
assegurardo que todas as transferéncias de documentagéo relativa a exportagéo ou
importagdo, a informag8o, dados e tecnologias, correspondam aos periodos de
atividades de cooperagdo. .




ARTIGO 14
Responsabilidade e Jurisdigdo

1. A responsabilidade para com terceiros sera definida pela Convengéo
sobre Responsabilidade. No caso de uma agdo judicial, as Partes serdo
conjuntamente responsaveis perante terceiros, por danos causados pelo langamento
do Veiculo de Langamento Cyclone-4.

As Partes realizario prontamente consultas bilaterais sobre todos os
pedidos de compensag&o por perdas ou sobre todas as agdes judiciais que surjam,
nos termos da Convengdo sobre Responsabilidade.

2. As Partes distribuirdo com igualdade os custos da compensagdo por
perdas causadas a terceiros pelo langamento do Veiculo de Langamento Cyclone-4.
Nesse caso, a empresa Cyclone Space pagara compensagdo as Partes, cujo
montante serd definido pelas Partes num Acordo Especial.

3. As disposigdes do parégrafo 2 do presente Artigo aplicar-se-do

“também a distribuicdo de obriga¢Ses financeiras relativas a compensagdo por

perdas causadas pelo langamento do Veiculo de Langamento Cyclone-4 a cidadéos

~ das Partes e a estrangeiros que estejam no territorio da Republica Federativa do

Brasil.

4, - Segundo a Convengdo sobre Registro, as Partes acordardo quanto ao
procedimento de registro de objetos espaciais num exame caso a caso.

ARTIGO 15
Aplicagdo de Leis

1. " As leis brasileiras aplicar-se-30 a todos os acordos e disputas que
envolvam a Alcéintara Cyclone Space e cidaddos brasileiros ou pessoas residentes
no Brasil e a Alcintara Cyclone Space e entidades brasileiras. As leis ucranianas
aplicar-se-d0 a todos os acordos e disputas que envolvam a Alcantara Cyclone
Space e cidadfos ucranianos ou pessoas residentes na Ucrdnia e a Alcéntara
Cyclone Space e entidades ucranianas. Com relagdo a todos os acordos e disputas
que envolvam a Alcéntara Cyclone Space e cidadéos, residentes e/ou entidades de
terceiros paises, aplicar-se-4 a lei brasileira.

2. O Supremo Tribunal Federal do Brasil tera jurisdigdo sobre agGes
judiciais e procedimentos de arbitragem que envolvam a Alcéntara Cyclone Space
e cidaddos brasileiros ou pessoas residentes no Brasil e a Alcantara Cyclone Space
e entidades brasileiras. As autoridades judiciais competentes da Ucrdnia terdo
jurisdic@o sobre ag¢Bes judiciais e procedimentos de arbitragem que envolvam a




Alcéntara Cyclone Space e cidaddos ucranianos ou pessoas residentes na Ucréania e
a Alcéntara Cyclone Space e entidades ucranianas. O Supremo Tribunal Federal do
Brasil terd jurisdigdo sobre agGes judiciais e procedimentos de arbitragem que
envolvam a Alcintara Cyclone Space e cidaddos ou pessoas residentes em terceiros
paises e a Alcintara Cyclone Space e entidades de terceiros paises.

ARTIGO 16
Respeito para com a Legislagédo

Nenhuma obrigaggo derivada do presente Tratado podera implicar na
violagdo das legislagdes em vigor das Partes, nem de regras e regulamentos
internacionais, inclusive disposigSes do Tratado do Espago Exterior, da Convengéo
sobre Responsabilidade e da Convengéo sobre Registro.

ARTIGO 17
Disposigdes Finais

1. O presente Tratado entrard em vigor na data da ultima notificagdo
sobre o cumprimento pelas Partes de seus procedimentos juridicos -internos
necessarios para sua entrada em vigor.

O presente Tratado poderd ser alterado ou modificado por acordo
mituo por escrito, sob a forma de um protocolo. Tais alteragdes ou modificagdes
entrardo em vigor na data da Gltima notificagéo sobre o cumprimento pelas Partes
de seus procedimentos juridicos internos necessarios para sua entrada em vigor.

2. As divergéncias de interpretagdo ou sobre a aplicagdo do Tratado
serdo resolvidas através de consultas mituas entre as Partes.

3. O presente Tratado permanecerd em vigor durante um periodo
ilimitado de tempo. O Tratado podera ser denunciado por qualquer uma das Partes,
mediante notificagdo por escrito. Nesse caso, a dentincia surtira efeitos dentro de
um ano a partir da data da notificagéo por escrito.

4. : No caso da denlincia do presente Tratado, suas disposi¢des
continuario a aplicar-se até que as Partes tenham cumprido suas obrigagOes
declaradas nos Artigos 6 e 12.




Feito em Brasilia, em 21 de outubro de 2003, em dois exemplares
originais, nos idiomas portugués, ucraniano e inglés, sendo todos os textos
igualmente auténticos. No caso de qualquer divergéncia de interpretagio,
prevalecerd a verséo em idioma inglés.
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JOI'OBIP
Mixk PezepaTuBHO0 Pecy6sikoio bpasuiia Ta Ykpainoio
IIPO IOBrOCTPOKOBE CIIIBPOOITHUIITBO I[0ZI0 BUKOPHUCTAHHSA
pakeTn-Hocis “LIUKIIOH-4” HAa yCKOBOMY LIEHTP1 AJIKaHTapa

denepatuBHa Pecrybirika Bpasuiia Ta Ykpaina, mo Jasi iMeHyIThCA |
BianoBizHo Bpasmiabceka Cropona Ta Ykpaincbka CTOpoHa 1 pasom —
Cropouy,

cruparovuch Ha J[OroBip IIpo APYKHI BITHOCHMHHU 1 CIIBPOOGITHHUIITBO
Mmixk ®ezmepaTtuBHOIO0 Pecnybiikoio Bpaswiia Ta YkpaiHoio Bif 25 >KOBTHS

1995 POKYy,

Oepyun 10 yBarm PamkoBy yroxmy MK Ypsagom PemepaTUBHOI
PecriyOniku Bpaswiili Ta Ypazom Ykpaimum Opo CcHiBpoOITHHITBO ¥y
BHUKOPHCTAaHHI KOCMIYHOTO IIPOCTOPY B MHPHHUX IIIAX Bif 18 smacromaza
1999 poky (mani — PamxoBa yroza), Yroay mixk Ypsapom ®emepaTHBHOI|
PecrryOstiku Bpaswminii Ta Ypsaaom YkpaiHu WIOAO0 3axXHMCTy TEXHOJIOTIH,
IIOB’A3aHUX 3 YJaCTIO YKpAiHU B 3aIlycKaX 3 IyCKOBOIO IEHTPy AJIKaHTapa
BiJI 16 ciuHs 2002 poky (gaji — Yroia mpo 3aXUCT TEXHOJIOTIH),

BPaxoOBYIOUM TIOJIOKEHHA [OoroBopy mIpo IIPUHIMITH ISJIBHOCTI
JepKaB 3 [JOCAIIPKEHHSA 1 BHUKODHCTAHHSA KOCMIYHOTO IIPOCTODY,
BKUIIOYatoun Micsanp Ta inmi HebGecHi Tina, Bix 27 ciuHa 1967 poky (mai —
“HoroBip mnpo kocMmiuaué 1npocrip”), KoHBeHIii mnpo wmixHapoauy
BiIMOBIZAIBHICTE 3a WIKOAY, 3aBIAHy KOCMIUYHMMH 00’€KTaMu, Bif 29
Oepe3Ha 1972 poky (mam - “KoHBeHINig, mpo BigmoBiganbHicTs”) Ta
KoHBeHUil mpo peecrpaiiito 00’€KTiB, IO 3alMyCKAlOThCA Y KOCMIYHMI
IpOCTIP, BiZ 14 ciuHA 1975 poky (mani — “KoHBeHIiis mpo peecrpaiiiio”),
1HIIUX 0araTOCTOPOHHIX JOTOBOPIB Ta YTOJ, SIKI CTOCYIOTHCA OCBOEHHS i
BUKOPUCTAHHSA KOCMIYHOTO IIPOCTOPY.

KEPDYIOUHCh IIOJIOKEHHAMH MeMopaHayMmy Midk BpasuibChbKuM
KOCMIYHMM areHTCTBOM Ta HamioHaJbHUM KOCMIYHHM AareHTCTBOM
YKpaiHu 1npo cHiBPOOITHULTBO IOAO BUKOPHUCTAHHA YKPAIHCBKUX PaKeT-
HOCIIB Ha IyCKOBOMY LEHTpi AJIkaHTapa Bijg 16 ciuHA 2002 PoOKy Ta
JloZaTKOBMM IPOTOKOJIOM O HBOTO Bif, 18 KBiTHA 2002 poky (mami —
MemopaHayMm),




HigTBEpAXKYI0O4d CBOi 3000B’A3aHHA MOA0 PeXXuMy KOHTPOJIO 32
paxeraumu texsosoriavu (PKPT),

BH3HAIOUM BAXUIMBY POJIb KOCMIYHOI [iAJBHOCTI Yy CHPHAHHI
II0JQJIBIIIOMY PO3BHUTKY MOJITHYHOTO, COLiaIbHO-EKOHOMIYHOIO, HAyKOBO-
TexHiyHOTO cHiBpobiTHmMITBA MK  ®@enepatuBHOI0  Pecmy6iikoro
Bpasuitiero Ta Ykpaizoio,

fakaloud OPOJOBXKYBATH Ta NOMIMOIIOBATH  B3AEMOBHIIIHY
JOBTOCTPOKOBY CHIBIIPAIIO y CHLUIBHOMY BUKODHCTAHHI IIyCKOBOTO' LIEHTPY
AJIKaHTapa 114 MycKiB yKpaiHchKoi pakeTu-HOCiA “IIMKI0OH-4",

JOMOBHJIMCH IIPO TAKE:

Cratra1
BuszunmauenHsa

T el nporo JoroBopy BUKOPHUCTOBYIOTHCA TaKi BUSHAYEHHA:

a. “ITyckoBuii eHTp AJIKaHTapa” 03HAYa€ IMyCKOBUI KOMILJIEKC, AKHH
CKIafacThea 3 OyaiBesb, CHopyZ Ta 3aco0iB, pO3TAIOBAHMX Yy INTATI
MapaHbs10, 110 3a0e31eUyI0Th IPOBEAEHHS POOIT 3 IMyCKiB PAKET-HOCIIB. |

6. “3arasbpHa iHQpPACTPYKTypa IIyCKOBOIO IIeHTPY AJIKaHTapa~ O3Ha4ae
CyKynHicTh cropyn i OyaiBesb, a came: HEHTpP YNIPAaBJIiHHA IOJIBOTOM,
KOMaHIHHUHN IyHKT, 3ac00H BUMipIOBJIbHOTO KOMILJIEKCY, METEOCTaHIIiA Ta
CHUCTEMU 3abe3neyeHHA (cucremu €HEPronocTavyaHHs,
TEJIEKOMYHIKAI[IHHOTO 3a0e31eYeHH, 3acobu BOZONOCTaYaHHA,
kaHatizamii Ta yrwiaisanii BigxoniB, BHYTpIiIIHI A0pOru, KOMYyHIiKamii,
aepoIopT i MOPCHKUE IOPT Ta iHII CIOPYAH).

B. “Kocmiunmii pakerHuii KoMIuieKe LIMKIOH-4” 03HA4a€ CYyKyIHICTb
paketn-Hocia “IIMKioOH-4” 3 (QYHKIIOHWIBHO B3aEMOIIOB A3aHUMH
TeXHIYHMMHM 3acobaMu i cmopyaamu, AKi OIpHU3HAYeHi A1 3a0e3nedeHHs
TpPaHCHOPTYBaHHSA, 30epiraHHs, HiATPUMYBaHHA B TOTOBHOCTI, TEXHIYHOTO
00CJIyTOBYBaHHS, MiATOTOBKH, IIyCKY 1 KOHTPOJIIO ITOJIBOTY PAKETH-HOCIA Ta
MiZITOTOBKM KOCMIYHHX arapariB JI0 3aILyCKy.

r. “HaszeMHU# KOMIUIEKC” 03HAYA€E CYKYIHICTb TEXHIYHOTO KOMILJIEKCY
paketu-Hocia “I{MKI0OH-4”, TEXHIYHOTO KOMILJIEKCY KOCMIYHOTO anapara Ta
roJIOBHOIO OJIOKY, Ta CTAPTOBHM KOMILIEKC.

I. “Pakera-Hociii 1{lukioH-4” o3Hauae pakery-Hociu “Ilukion-4” Ta ii
MoxMBI MomudikoBaHI Bepcii, BUTOTOBJIEHI B YKpaiHl IiJi KOHTPOJIEM
HairioHaJIbHOTO KOCMIYHOT'O areHTCTBA YKPAlHU.




“AJIKaHTapa [Tuxion Creiic” 03HAYAa€E JBOCTOPOHHE pramcmco-
6pa3mlbcm<e CIIJIbHE HiZIPHEMCTBO, AKE 3aCHOBYBAaTHMETHCA anom,zmo

10 1boro JloroBopy.

€. “Cratyr” o3Hadae cratyT “Asnkanrapa Lluxmon Cneic”.

Crarra 2
IIpeamer JloroBopy

Leit Jorosip ykaazeHO 3 METOI0 BU3HAYEHHSA YMOB JOBIOCTPOKOBOTO
coiBpobiTHuTBa CTOPiH IOAO CTBOPEHHsA HA3eMHOIO KOMILJIEKCY
“LINKI0H-4” Ha IIyCKOBOMY ueHTpl AnkaHTapa Ta HaJaHHA IIOCJAYT B
1HTepecax HaI[lOHA/IbHUX KocMiuHux mporpam CTopiH, a TaKOX
KOMEPILIHUX 3aMOBHHUKIB IIyCKOBHUX IIOCJIYT.

Crarra 3
“AnxanrTapa [luxion Coeiic”

“Ankadrapa Lluxiaon Cmeiic” € MIDKHApOZHOIO KOMIIAHIED 3
eKOHOMIUHMMHU Ta TEXHIYHUMH LUIAMH, IO YTBOPIOETHCS BiANIOBIHO 10
1poro JIoroBopy VA eKCIUIyaTalii Ta IycKy pakeTu-Hocia “IIMKI0H-4”
IyCKOBOTO ILIEHTPY AJIKAHTapa Ta KepyBaTHMMETbCA CBOIM CTAaTyTOM Ha
TaKUX 3aCajiax : !

a. “Anxanrapa ILluxion Crmefic” BiANOBia€ 3a CTBOPDEHHA Ta
eKCIUIyaTallil0 Ha3eMHOro komiurekey “IIMKIOH-4” Ha IyCKOBOMY IEHTDI
AnkanTapa. IIponec ynpagsaiHHA JisUIPHICTIO Ta KEPiBHUITBO KOMIIAHIEI0
“Anxanrapa I{uxion Creiic” peryoeTbCs CTaTyTOM;

0. mTab-KBapTHpa “AnkaHTapa [{uK10H Cueiic”
PO3TAlIOBYBAaTUMYTBCA B MiCTi Bpaawna denepatuBHa PecmyGirika
Bpaswris;

B. CTopoHHu 3acHOBYIOTh “AsikaHTapa Iluwion Cmedc” Ha 3acajgax
piBHMX mpaB Ta 0GOB’'A3KiB i Ha piBHMX yMOBax ydJacTi B KamiTaai Ta
OTpHMaHHI IpUOYTKY;

I. pecypcH, HeoOXigHi 1A CcTBOPeHHA Kamitamy “Ankantapa IMKiIoH
Creiic”, HamaBatuMyThca CTOpoHaMM OpasWIbCBKHM Ta YKDPaiHCBKHM
axuionepam “Ankanrtapa Iluxiion Cueiic” abo 6yayTs OTpHMaHI 32 paXyHOK
KpeauTyBanua “AnkanTtapa lluxron Coelic” um HOro akijioHepamu;

I. 32 B3aeEMHOIO0 3rozoio CTOpiH [0 ckiIaay akijioHepiB “AJyikaHTapa
Huxson Crelic” MOXKyTh 3aJIy4aTHCh KOMIIaHil iHIIUX KpaiH; iX yJacTe He
BIUIMBAaTHME Ha piBHi mpaBa Ta o0060B’A3ku CTOpiH-3aCHOBHHKIB
“Anxaurtapa I{uxion Cueiic”;




e. “Anxanrapa I{UKJIOH Cueiic” ympasiaaTEMETbCA Pazsoro ;J;HpeKToplB
Ta BHKOHanom AUPEKIEr0, AKi CKIaIaTUMyThCA 3 OJHAKOBOI KUIBKOCTI
wieHiB, IPU3HAYEHHUX KOXKHOIO i3 CTODIH;

€. “Anxantapa Iluxion Cmeiic” OTpMMy€ EKCKJIIO3MBHE IIDaBO Ha
3ificHEHHA KOMEPLIHHUX ITyCKOBHX IOCIYT 3 BUKODHCTAHHAM PaKeTH-
Hoclg “IuKI0oH-4";

k. “Ankantapa Lluximon Cnefic” 3abesneuyBaTMMe DO3BHTOK
HA3eMHOT'0 KOMIUIEKCY Ha IIyCKOBOMY II€HTPi AJIKaHTapa;

3. “Ankanrapa Lluxion Cmefic” MaTMMe EKCKJIIO3MBHE IPABO Ha
BUKODHCTaHHA Ha3eMHOI0 KOMIUIEKCY Ha TEPMiH Ail 1iboro /lorosopy;

“AJIKaHTapa I_IHKJIOH Cueiic” He 37aBaTUME B OPEHAY, HE npoz[aBamme
a6o y Oyap-Axkuil iHmm# cmocié He nepeaaBaTAMe Ha3eMHHUH KOMILJIEKC
6ymp-axii ¢ipmi, kpaini abo opramisani;

u. CTOpOHHU AOPYdYarOTh “AJIKaHTapa IMukion Cmeiic” l'IpOBeIleHH}I
KOMILIEKCHUX BHIIPOOYBAHb KOCMIYHOIO PaKeTHOTrO KOMIUIEKCY “IIMKIIOH-
4” Ta 3AifCHEHHA MEPIIOro IyCKy pakeTH-HociAa “IIMKI0H-4” 3 IyCKOBOTO
LIEHTPY AJIKaHTapa,

1. “AJIKaHTapa Iuxwion Coeiic” moBuHHA 3AiHCHUTH O0OOB’ A3KOBE
CTpaxyBaHHA BIILHOBmaJIbHOCTl neper Tpe'mMH CTODOHAMH Y pasi 3aBJaHHA
36UTKIB B Pe3yJ/IbTaTi BIaCHOI ALATBHOCTI;

1. “AnkanTapa IIuxnon Crneiic” AOTPUMYBAaTHMETBCA 3aKOHO/ABCTBA
<I>e,zxepa'rnBH01 Pecny6iixu Bpaswiil ta MixkHapogHuX 3000B’A3aHb, LIO
BU3HAYAIOTh HOPDMM Ta IIOJIOKEHHA IIOAO Oe3mneku 3 METOI0 3aXMCTy
nepcoHandy, OOJafHAHHA Ta JAOBKUUIA I 9ac MiATOTOBKH Ta ITyCKiB
pakern-HOCiA “IIUKIOH-4" 3 MYCKOBOTO LIEHTPY AJIKAHTapa,;

(%)

#i. “Anxanrapa luxion Coeiic” mpu BHM3HAU€HHI IIHM IIyCKOBHX
HOCIYT TaxoXk OyZie BpaxOByBaTH KOLITH, HeOOXimHi A amopTH3anii
iHBEeCTHIII# Y CIOPY/IYKEHHA Ha3€MHOI'0 KOMILJIEKCY;

k. “Asnxantapa Luxion Coeiic” 3abesmedyBaTvMe — 3aXHUCT
iHTeMIexTyaNbHOI BJIACHOCTI, CTBOpEHOI B paMKax peaiizamii 1poro
Jorosopy.

Crartd 4
YiIoBHOBaK€Hi OpraHu

1. Bpaswibcbka CropoHa Ta YkpaiHcbka CTOpOHA IPHU3HAYAIOTH
BigmoBizno Bpasuiancbke kocmiune arentcTBo (BKA) Ta HamjonanmbHe
kocmiuHe areHTcrBo Ykpainm (HKAY) ymoBHOBaXK€HHMMH OpraHaMH,




BIJIHOBI,ZLaJIbHI/IMI/I 3a 3mHCHeHH;1 ZIOBI‘OCTpOKOBOI‘O cnpro61THHuTBa y
BHKODHCTaHHI  PaKeTH-HOCIA “l[uxkiI0oH-4” Ha IIyCKOBOMY LIEHTDI
Asika”Tapa.

[l [pOBa/KEHHA misIbHOCTI, 3a3Ha4YeHoi y cTarri 2 IILOTO
L[oroxsopy, VIIOBHOB@XKE€HI OPTaHH MOXKYTb BIANOBIZHO ZO BHYTPIIIHIX
MpaBw1 Ta TPOUEAyp, IOIOXKEHb IBOro Jlorosopy Ta PaMKOBOI yroau
VEJIZIaTH yTOAH, fAKi BifimoBigaoTh MeTi uporo Jlorosopy.

3. CTOPOHHM 3 METOX0 BUKOHAHHA 1bOT0 J[0rOBOPY MOXKYTb yTBOPIOBATH
IOJATKOBI ClleliaibHi CIIUIbHI IPYIIH.

Crarra 5
Po3mnoxija 0608’ a3kiB CTOpiH

1. CropoHu 3abesmedyioTh 10 30 IPYAHA 2006 DOKYy NPOBE/EHHA
Bnnpo6yBaHb i BBE/(CHH B IITATHY €KCIUIyaTallil0 KOCMIYHOTO PaKETHOI'O

xoMIuIekcy “IIUKI0H-4", IpH BOMY:

- bpaswieceka Cropona 3abesmedye  CTBODEHHS 3arajJbHOI
inpacTpyKTypH IyCKOBOTO LEHTPY Anxanrapa 3rizHo 3 TexHIYHUMHU
BUMOTaMH /10 BaI‘aJIbHOI indpacTpyKTypH, HEOOXiZHMMH I IIyCKiB
paKeTH-Hocm “LIukIoH-4";

|

- VYxkpainceka CropoHa 3a6e3neqye 3mp;Ho 3 TAKTHKO-TEXHIYHMM
3aBIaHHAM PO3POOKY paxeTH-HOCIA “IUKIOH- 4”, 1l By3JiiB Ta arperaris, 1l
KOMIUIEKCHE BHIPOOYBaHHA, MiATOTOBKY BHpOﬁHI/I‘—IOI Oasu Ta
BUTOTOBJICHHA Ha  3aMoBiIeHHA  “AskanTtapa Uluximon  Cmeic”
TEXHOJIOTIYHOTO €JeKTPOMEXAaHIuHOro MakeTa pakeTh-HociA “IIMKIOH-4”
71151 BUIIPOOYBaHb TA IEPLIOTO JILOTHOTO 3pa3ka PaKeTH-HOCIA.

Y pamkax 1ux 30608’a3aHb Bpasuwiscbka CTopoHa 3abesneuye:
J Ty

a) JileH3yBaHHA BiANOBIAHO #0 3akoHOZaBcTBa demepaTUBHOI
PecrryGitiku  Bpaswiil gissieHOCTI “AnkanTapa IIukioH Cueitic” mozno
oprasizanii myckis pakeru-socia “IIuKI0H-4";

6) HajaHHA Ha KOHTPAKTHIH ocHOBI “Askanrtapa Iluxsion Coeiic”
eKCIUIYaTAI[ItHUX IIOC/IYT IyCKOBMM LIEHTPOM AJIKaHTapa, HeoOXiqHux s
3nificHeHHA HMycKiB pakeTu-Hocig “Llukion-4”.

Vkpainceka CtopoHa 3abesneuye:

a) ceprudikamuio paxeru-Hocia “LIMKIOH-4”, aJanTOBaHOI X0 YMOB
HA3E€MHOTIO KOMIUIEKCY Ta 3arajibHOl in)pac'rpyKTan IIyCKOBOIO LIEHTDY
AJIKaHTapa, i Bl,ZlIIOBlI[HlCTI: pakeTu-HOCiA HOpMaM IIyCKOBOI Ge3IleKu Ta
TEeXHIYHHM JAHUM, HAKI BH3HA4YEeHI BiADOBIHUMU TEXHIYHUMH
JOKyMEHTaMU;




6) mocrauaHHA HAa KOHTDAaKTHiM OCHOBI BIANOBIZHO OO IPOLEAYD
eKCIOoPTY “Anxanrapa Iluxion Coeiic” paKeTH-Hocia “uxiaos-4" i
TEXHITHOI 1H(1)opMau11 HeoOximHol 714 1i ekcIuTyaTanii, a TakoX HaZaHHA
HOCJIYT 3 il MiATPUMKH Ta MiATOTOBKH 0 IYCKY.

2. CTOpOHH 3 MeTOI0 3a0e3nedeHHA Oe3NeKy IPH 3AiHCHEHH] IyCKOBO1
 IiSTBHOCTI Ta HAJIEKHOI AKOCTI CKJIaJIOBUX YaCTHH KOCMIYHOIO PAKETHOIO
xoMmIutekcy “LIMKI0OH-4”, IO B3a€EMHO IOCTAYAIOTLCA, OyAyTh IPOBOAUTH
y3ro/KeHy IOJITHKY B raysi cepTudikanii pakeTHO-KOCMIYHOI TEXHIKH.

IIpu oMy ynoBHOBaskeHi opranu CTOpiH:

- 3a6e3neqy10'rb B3a€EMHE BHU3HAHHA pesyanaTiB ceprudikamil 1
ceprudikatis BiamoBizHOCTI, AKi BHUAAIOTHCA HamoHaJIanMH OopraHaMu
ceprudikamii Ha  BHpPOOM  PAaKeTHO-KOCMIYHOI  TEXHIKHM, IO
MIOCTAYaTHMYThbCs OPasMIbCBKMME Ta YKpaiHChKUMU nmnpneMCTBaMH y
paMKax CTBODEHHS KOCMIYHOTO DakKeTHOro Komiekcy “LIukinoH-4”
IIyCKOBOMY II€HTpi1 AJIKaHTapa;

- IPOBOJATH CILIbHI PO6OTH 3 rapMOHi3allil HalliOHAIPHUX KOCMIYHUX
cucreM ceprudikariii;

- 3a6e31e4yI0Th OfHA O/(HY HOPMAaTHBHOIO JOKYMEHTAIIIEI0 3 ITHUTaHb
ceprudikanii pakeTHO-KOCMIYHOI TEXHIKH. ;

CrarTa 6
IIpaBa BJIacHOCTi

CropoHu 30epiraroTh piBHi IpaBa BJIACHOCTI Ha CILILHO CIOPYIKEHHUIH
Ha3eMHHUH KOMIUIEKC Ha IIyCKOBOMY IIeHTpPi AJIKaHTapa.

Bynp-axi cmopyau a6o inmn OyaiBi, cTBOpeHI y paMKax I{bOTO
JloroBopy, He AaBaTUMYTb YKPalHCHKil C'ropom IpaBa BJIACHOCTI YH
1opucAuknii Ha Oyap-AKy dacTHHy TepuTopii ®esepatusHOi PecmyGiiku
Bpasuii a6o indpacTpyKTypH, gKa He MOke OyTH IeMOHTOBaHa.

CropoHHU 3060B’A3yI0ThCs HamaTh “Askanrtapa Luxinon Crneic” s
BHKODHMCTAHHA y paMKax wuporo JloroBopy HeoOXigui cmopyau Ta
obsagHaHHA. Bpaswibcbka CTOpOHA HANACTh 3€MEJIbHY JUIAHKY IIif
CIIOPYZAKEHHS Ha3eMHOTO KOMIIEKCY Ha IIyCKOBOMY LIEHTDI AJIKaHTapa.
Poamip mIomi 3eMesbHOI UIAHKY BU3HAYAIOTh YIOBHOBAXKEHI OPraHu 3a
nponosunico “Ankanrapa Lluxnon Cnefic”. “AnkanTapa Iuxion Cneiic”
coauyBatume @eneparuBHiii PecryOmini Bpasuiii openpgHy miarty 3a
KODUCTYBAaHHS 3€MEJBHOI0 AUIAHKOI0. Bpasmibcbka Cropona He Oyze
BHOCHUTH IIOIPAaBOK a60 3MIiHIOBAaTH YMOBH ODEHAM 3€MEJIbHOl AUIAHKH
IpoTATOM Aii 11p0ro Jlorosopy.




Bpasuipchka CropoHa 3a0e3mevyuTh 3TiAHO i3 3aKOHO/[ABCTBOM
denepaTUBHOI Pecnyﬁmm Bpaswiii 3axucT BJIACHOCTI YKpamcmcm
Croponu. Taka BIACHICT CKJIJATHMEThCA 3 BHECKIB KOLITIB Ta MaiHa 1A
CHIODY/KEHHsA Ha3eMHOrO KOMIUIEKCY pakeTu-Hocia “IukioH-4” Ha
IIyCKOBOMY IIeHTp1 AJIKaHTapa.

Crarray
JlimensyBanHsa Ta cepTuQikaiia

Jlinensysanua “Askanrapa Lluiwton Cnedc” Ha mpaBO IPOBA/KEHHA
HisIPHOCTI 3 HyCKiB pakeT-HOCiiB BibyBaeTbcA 3rifHO 13 3aKOHOAABCTBOM
denepatusHoi Pecrrybiriku Bpasuii.

JlinensyBaHHs OpasUIbCbKUX pra'iHCBKnx 1 HiIl;I'IpI/IGMCTB Ta YCTaHOB

Ha p03po61<y Ta BUTOTOBJIEHHA pakeTu-Hocia “LIukiIoH-4”, 06JIaI[HaHHH Ta

TEeXHOJIOTIYHMX CHCTEM HA3EMHOTO KOMILIEKCY 3AiHCHIOETBCS 3TiIHO 13
3akoHomascTBoM CTOPiH.

Crarta 8
diHaHCyBaHHA
1. Koxkaa i3 Cropin 3abesmeuuTh HeoOXifHe (piHAHCYBaHHA CBOIX
3000B’A3aHb 3TiHO i3 cTaTTelo 2 1HOro JloroBopy, a caMe:

a) Bpasmnncbka CropoHa 3abe3meuyBaTuMe ¢iHaHCyBaHHA pOOIT i3
CTBODEHHS 3arajbHOl iHQPACTPyKTypH IIyCKOBOTO LEHTDPY AJIKaHTapa
3riIHO 3 TEXHIYHMMHM BHMOTAaMH [0 KOCMIYHOTO DAKETHOIO KOMILIEKCY
“LIMKJI0OH-4";

6) Ykpaiaceka Cropona 3abesmeuyBaTuMe (¢iHaHCYBaHHA PO3POOKHU
pakeru-Hocia “IlmiyioH-4”, ii BysjmiB Ta arperaTis, KOMIUIEKCHOTO
BUNPOOYBaHH:A Ta MATOTOBKH BUPOOHMYOI 6a3u.

CTOpPOHH CIIIBHO YH OKPEMO, HAIIPAMY YU OIIOCEPEAKOBAHO, 3AJIEXKHO
BiZl TOMOBJIEHOCTEH, IIOUMHAIOUH 3 2004 POKY HalaBaTUMYTh “AJIKaHTapa
Huxnon Cmeiic” abo/ra ix BigmoBimHMM axifioHepaM Ha IX IPOXaHHA
rapaHTil 37iiCHEHHs KpeAUTHUX omnepanii. CTOPOHH 3aCTOCOBYBAaTHMYTb
Taki * cami IpoueAypH A0 37ificHEeHHS HeoOXiHMX BAJIIOTHHX OIepaii
IpH cIUIaTi 3a 30608’ 13aHHAME “AsikanTapa Iluxion Creic”.

2. VNOOBHOBaXKEHI OpPraHM BH3HAYATh MEXAHI3M IIOBEPHEHHA
iHBeCcTHIIi#, IOB’A3aHHX i3 CHOPY/PKEHHAM HA3€MHOIO0 KOMIUIEKCY, Y
IOZAaTKOBi# yrozai.




Crarra 9
MuUTHULA, IpUBLIEl AiAIHbHOCTI

MutHe odopMieHHA O0JagHAHHA, IO NEPEMIILYETbCA B paMKax
peasizaril 1poro JIoroBopy, 3MiACHIOETHCA CropoHam# 3TiZJHO 13 CTaTTEIO 11
PamKOBOI1 yrozu.

CTODOHH 3ACTOCOBYIOTb JUIf CHPHMAHHA CIIBPOOITHHITBY y paMKax
1poro JIoroBopy AK IpuBLIel Ha TaKki HOPMH:

a) 3BLIBHSIOTHCA Bij| 6y/b-KOr0 NOAATKY YH 360PiB TUIbKM Marepianu
Ta OOJIagHAHHA, HeoOXimui g 3abesnedyeHHA IYCKOBMX IIOCIYT, IO
nocragaTuMyThea “AnkanTtapa Luxion Cnenc”;

6) 3BUIPHAIOTBCA Bif OyAb-AKOro IOAATKY 4M 300piB MaTepianu,
obnamHaHHA Ta TexHiuHi [gami, #Axki “Ankanrapa IIuxioH Cneiic”
immopryBaTume 3 Oyap-sikoi i3 CTopiH 4m 3 TpeTsol KpailHM 14
BUKODUCTaHHA i uwac OyAiBHMITBA HA3eMHOrO KOMIUIEKCYy abo
JIOJATKOBHUX CIODPYZ Yd BHUKOHAHHA OyAb-AKUX JOIOMIKHHX po0bit. Te x
caMe CTOCYBAaTHMEThCS ZAiIbHOCTI “AjnkanTtapa I[MKJIOH Cuneiic” mozmo
3a3HaYeHUX MaTepiaiis, 061aJHaHHA Ta TEXHIYHUX JAHUX;

B) 3BUIbHAIOTBCA Bif GyAb-AKOro mMOAATKy 49u 300piB 3 HpPHOYTKY
“Ankanrapa Ilukion Creiic” Ta Horo miatexiB Gyab-axid (isuuHii 4w
IOpUAMYHIA 0cob6i, y pasi, Koad 3a CIUIaTy 3a3HAYCHHX IUTATEXKIB
“Ankanrapa Lluoton Crelic” Hece IOPUAMYHY BiITIOBIIAIbHICT;

r) BigmoBa Bix Oyap-axux diHancoBux ob6MmexxeHb Ha (GOHAU
“AnxanTapa luxion Crefic”, yTBOpEHI y paMKax 1{soro JloroBopy;

1) MaTepiaay Ta yCTATKyBaHHs, 3rajaHi y migmyHkTi “0”, MaTHMYyTh
JOCTYII Ha TEPUTOPiIo 060X Jep:Kas.

Y pasi MOXIMBOCTI IEPCOHI, AK CHEI[ali30BaHWM, TaK i |,
oGnamHaHHA 1 Marepiaim, o  MamoTh  o0uasi  CropoHw,
BHKOPHCTOBYBAaTHMYThCA Ha MAPUTETHUX 3acazfax.

Crarria 10
Ilepconasi

1. Kosxua i3 CTopiH cmpuse y paMKax CBOTO 3aKOHOZABCTBA B'I3AY,
nepeOyBaHHIO Ta BUi3/y i3 cBoel TepuTopii 0cib, Ix MaiHa, AKe 3aIyIEHO
10 [JisUIPHOCTI, IpOrpaM Ta MPOEKTIB, OXOIUIEHHX IMM J[oroBOpOM, Ta ixX
0COOHCTHX peden.

o. YmoBHOBa)keHi opraHu KoxkHOI CropoHHM 3abe3nedyBaTHMYTh
indopMyBaHHA 0cif, 3rajaHux y MyHKTI 1 1€l craTTi, Ta WwieHis ix cimen




nepes; B'i3Z0M /10 ICKOBOTO LEHTPY AJTKAHTapa PO cnenudidHl 3aX04H 3
OXOPOHH 3/I0POB’f, AKi PEKOMEHAYIOThCA a60 € 000B'A3KOBHMH.

IIpoTarom nepefyBaHHA Ha TEPUTOPIi oxHiei i3 Cropin ocobu, 3rajgaHi
y OyHKTI 1 Ifi€i cTaTTi, ZOTPUMYIOThCA 3aKOHIB Kpainu nepeOyBaHHA.

3. CTOPOHH CHPHUATHMYTH CHPOLIEHHIO IPONEAyPH OTPHMAHHA Bi3
11 nepconaty “Ankanrapa Lluxion Crefic” Ta IEpCOHAILY, 3AIy4E€HOrO0 10
nisutpHOCTI “AsikaHTapa IIMKIOH Creiic”. Taki Bi3M HagaBaTUMYTBHCA 3a
suMoroio “Asnxanrapa Lluxion Coeiic” Ta BiIIOBIZHO /0 IOZAHOTO HUM

oOrpyHTyBaHHA.

Crarr4 11
Indopmalris Ta JaHi

CTOpOHM OOMIHIOIOTBCSA B HAHRKOPOTIII CTPOKH Bciero indopmaniero Ta
IaHMMH, HEOOXITHMMH L1 peatizauii AiAmpHOCTI i3 cIiBpOoOITHHITBA,
BKJTIOUAIOUH Ty iH(popMauio abo AaHi, Aki Oynau OTpHMaHi 032 PaMKaMH
mporo JoroBopy. CropoHHM 30060B'sA3yIOTBCA  CIIPOLIYBATH 0o0MiH
indopmari€ro Mi>k HIMH Ta IX YIOBHOB2XKEHUMU OPraHAMH. ITpaBuya Ta
OPHUHIUIN, AKI CTOCYIOTBCA HBOTO o6MmiHy iHoOpMari€o Ta TEXHIYHUMHA
JaHUMH, MOXyTb OyTH YTOUHEHI B cemiaibHiA  yrogi Mi}K'
YIIOBHOBR’KEHHMMHM OpPraHaMHU. ~

Koudizenniiini indopmaris Ta AaHi MOXYyTh OyTu mpeaMeToM OOMiHY,
AKIIO e HeoBXimHO, 3rifHO 3 MPaBIWIAMHU Ta IPOLEAYPaM¥, BCTAHOB/ICHHMH
VT0/1010 IIPO 3aXKCT TEXHOJIOTIMH.

Komma i3 Cropim He pO3rojomyBaTAMe 1 He NepeJaBaTuMe
indopmario Ta AaHi, OTPEMaHi Bif igmoi CropoHm, 06e3 IIONEepPENHBOTO
I03BOJIy OCTaHHBOI. CTOpOHA, KA OTPHUMYE indopmarito Ta maHi Big iHIIOL
CTOpOHH, BUKOPHCTOBYE IX 3 METOIO cIiBpoOITHHITBA Ta BiANOBIIHO 10
obMesxeHb, yrouneHux iHmowo Croponow. CropoHH OOMIHIOBAaTHMYTBCA
TLIBKH Ti€X0 iHGOpPMali€io Ta TEXHIYHUMY JAHUMH, Ha TIEPefaTy AKOl BOHHU
MalOTh IIPaBo.

CrarTa 12
IHTeJeKTyaJIbHA BJIACHICTD

1. KomHe MOJOKEeHHA UIBOro JIOroBopy HE€ IIOIIMPIOETHCA HA
iHTe/leKTyaJbHy BJIACHICTB, 3apEECTPOBAaHY I103a paMKaMHu CILIBHOI
misbHOCTI 0 yTBOpeHHs “Askanrapa I{uxion Cneic”, Ta He MOXe OyTu
iHTepIpeToBaHe AK TaKe, WO Hajlac ab0 BUMAra€ iICHyBaHHA X BUSHAHHA
AKOTOCh TIPaBa HA BUHAXiJ, maTeHT abo OyIb-KMH IHIIWI €JIEMEHT, 10 €
06’€KTOM iHTeJIEeKTyaIbHOI BJIaCHOCTI.




Jlo iHTe/NeKTyaqbHOI BJIACHOCTI, OTPHMAHOI B paMKaxX CILUIBHOIL
miszpHOCTI micaA yTBopeHHs “Askanrtapa Iluximom Crmeiic”, CropoHm
3aCTOCOBYIOTD IIOJIOMKEHHSA I[OAO0 IHTEIeKTya bHOI BIaCHOCTI, BUKJIA/IEHl ¥
J0JaTKy 0 PaMKkoBOI yrogu, Ta JZOAATKOBI cIeniatbHI yroaM, yKIajeHi B
pasi HeoOxiHOCTI MK YIIOBHOBR>KEHUMU OPraHaMH.

2. “AsnkanTtapa Iluxton Creiic” 3a6e3medNTh 3aXUCT IHTEIEKTYaIbHOL
BJIACHOCTI, OTPHMAaHOI B X0/ AiAIBHOCTI IPU peasizail 11boro JJoroBopy.

Crarrta 13
KOHTPOJIb 3a €eKCIIOPTOM Ta iMIIOPTOM

IMIOOPT Ta EKCIOPT ToBapiB, iHdopmamii, TeXHIYHHX [JAHHX Ta
TeXHOJIOTiH, B3arydyeHnx CTOpOHAMH, 3AIHCHIOIOTBCA BIANOBIAHO 1O
HaLIOHAJIBHOTO 3aKoHOoAaBcTBa CTOPiH y cpepi KOHTPOJIIO 3a EKCIIOPTOM Ta
iMoopToM Ta 3rifHO 3 IX MDKHAPOAHUMMU 3000B'a3agHamMu. Kogue
IOJIOXKEHHS 1Oro JIoroBOopy He MOBHHHE IHTEPIPETYBATHUCA AK TaKe, IO
3000B's13y€ 0fHy i3 CTOpPiH Z03BOJIATH €KCIOPT a60 IMIIOPT AKOTOCh TOBAPY,
indopmanii, TexHiuHuX JaHUX a60 TEXHOJIOTIH, AKINO L E€KCIIOPTHA abo
iMIopTHa omepamis mifyIAra€ KOHTPOTIO Ha BHKOHAHHA MDKHAPOHOTO
ZIOTOBOPY, 3aKOHY ab0 HOPMAaTHBHOro axra. CTOPOHM CJIZKYIOTb, OO
nepezada AOKYMEHTAIil, 1[0 CTOCYeTbcsA iMIopTy abo eKCHopTy TOBapis,
inopmarii, TeXHIYHMX AAHUX Ta TEXHOJIOTIH, 3/IACHIOBAJACh y CTPOKH,
CyMicHi i3 CTPOKaMH JisUTHHOCTI B pAMKaX CIiBPOGITHHUI(TBA. '

Crarrs 14
BigmoBigaapHiCTh TA IOPMCAUKINIA

1. BigmoBimaspHiCTh IOAO MO30BiB TPETIX CTOPIH BH3HAYATHMETHCA
srino 3 KOHBEHIIE NpPO BiAnoBizaipHiCTb. Y pasl NHOJAaHHA IIO30BY
CTOpOHH HECTHMYTh COJIiJAapHY BiAIOBiZanbHICTh IOAO BiAIIKOAYBaHHS
36UTKIB TPETi# CTOPOHI IpH IycKy pakeTH-Hocia “LIuKIon-4".

CTOpPOHM IPOBOAATH Y HAMKOPOTII CTPOKH IBOCTOPOHHI KOHCYJIbTaLi
CTOCOBHO BCiX II030BiB IIPO BiAlIKoAyBaHHA 30UTKIB, AKI IM moAaroThCA, a60o
BCiX CyZ0OBUX II030BiB 10 HUX y pamMKax KoHBeHIIii po BiANOBiIaIbHICTD.

2. CTOpOHM MOpIBHY pPO3NOAUIAIOTE BUTPAaTH HA BiALIKOAyBaHHA
36MUTKIB, HaHECEHHMX TPETid CTOPOHI 3 NPHUYMHHU IIYCKy PaKeTH-HOCIA
“LiukyioH-4.

Y mpomy Bunmaaky “Ankantapa Lluxiaon Coeiic” 30060B’a3aHa
suruiatuTi CTOPOHAM BiAIIKOAYBaHHS, po3Mip Akux CTOpiHM BU3HAYaTh y
creniajgbHi# yroai.




3. ITosoxkeHHA IYHKTy 2 Ii€l CTarTi 3aCTOCOBYETBCA TAKOXK IIPH
posmoziti ¢inancoBux 3000B’A3aHb HiJ Yac BHILIATH BigIIIKOAyBaHb 3a
30UTKH, CIpUYMHEHI IycKOM pakeTu-HOcia “I[uiiioH-4” rpoMajsHAM
CropiH Ta iHO3eMHHMM TIpOMajfHaM, Aki Oysiu IPHUCYTHI Ha TepUTOPIil
®depepatuBHOi Peciybsiku bpasunil.

4. 3riggo 3 Komsenuieo mpo peecrpaiito CTOpOHM /IS KOXXHOTO
KOHKDETHOTO 3aIlyCKy KOCMIiYHOro 00’€Kra JOCATaTHMYTH JIOMOBJIEHOCTI
II0ZI0 TIOPAAKY MOro peecTpartii.

Crarr4 15
3acrocyBaHHs 3aKOHIB

1. Bpasuibcbke 3aKOHOAABCTBO 3aCTOCOBYBATHMETHCA IIOMO BCiX
JOMOBJICHOCTEHl Ta CyIepedoK, AKi CcrocyloTbes “AsnkanTtapa Iuxiron
Creiic” Ta 6pasMIBCHKUX TPOMazsAH ab0 PE3HEHTIB, & TAKOXK “AJIKaHTapa
[uxston Creiic” Ta GpasiIbCHKHUX OpPraHizaliii. ,

YkpaiHCbKe 3aKOHOJABCTBO  3aCTOCOBYBATHMETBCA  IIOAO BCiX
JOMOBJIEHOCTEH Ta CyIepeuoK, fAKi CTocyloThcA “AskaHrtapa IIMKIOH
Creiic” Ta yKpaiHCBKMX IPOMajisiH ab0 Pe3H/EHTIB, a TAKOXK “AJIKAaHTapJ
[uxson Crefic” Ta yKpaiHCHKUX OpraHisamin. '

2. BepxoBHuii (enepanbauil cys, PenepaTHBHOL Pecny0utiku Bpasmurii
po3mIAfac MO30BH Ta Befde apOiTpakHi pPOBIVIAAH, INO CTOCYIOTHCA
“AnkanTapa Iluxion Creiic” Ta 6paswIbCHKIX TPOMaAH ab0 PE3UEHTIB,
a Takox “Askantapa Iluxiaon Coefic” Ta Opasm/IbCHKMX OpraHisarfii.
KoMmeTeHTH] Opragyu YKpaiHu pO3I/IsS/a0Th IO30BH Ta BEAYTh apOiTpakHi
DO3IJIALH, MO cTocyioThes “AskanTapa Iuxnon Coeiic” Ta yKpalHCBKMX
rpomMazsH abo pesuneHTiB, a Takok “AnkanTapa Llmxion Croeiic” Ta
yKpaiHCBKMX oOpraisauiif. Bepxosuuil (GenepasibHUA CyZ denepaTUBHOL
Pecry6urixu Bpasuiil po3riisazae Io30BK Ta Beje apOiTpaxkHi po3risAay, mo
crocytotbesi “Ankantapa Lluxion Crejic” Ta rpomansH abo pe3uzeHTIB
Ta/a60 oprasizaniif TPeTix CTOPIH.

Crarra 16
BixmoBigHicTh 3aKOHOKABCTBY

"Koxne i3 3060B’A3aHb B paMKax Lboro JIOroBopy He IIOBUHHO
BUK/IMKATH IIOPYILIEHHA 3aKOHOAABCTBA KOXKHOI i3 CTOPiH, a TAKOXK HOPM i
IIPUHIMIIB Mi>KHAPOAHOTO IIPaBa, BKIIOYAIOYH IOJIOKEHHA JTloroBopy mpo
xocMiuHmi mpocrtip, Koneenuii mpo Bifmosizaneaict Ta KoHBeHUil mpo
peecTpaliio.




Crarra 17
IIpukiHIEeBi MOIOKEHHA

1. Leit Jorosip Habupae 4MHHOCTI 3 AaTH OOMIHY IOBiZOM/IEHHAMM
npo BukoHaHHA  CropoHaMu BHYTpiHIHbOJICp}KaBHI/IX MPOLEAYD,
HeoOXigHuX A1 HaOpaHHI HUM YUHHOCTI. :

et Jorosip moxe OyTH 3MiHEHO 3a B3a€MHOIO IHMCBMOBOIO 3rO/0I0
Cropin y dopmi IIPOTOKOJY. 3MiHM Ta JOIOBHEHHA N0 LHOTO [{OroBOpy
HaOGUpPATUMYTh YMHHOCTI 3 AaTH 0OMiHYy IOBiOMJIEHHAMM PO BUKOHAHHS
CtopoHaMH  BHYTPIIIHBOAEP:KAaBHUX  IPOLENYD, HEOOXIZHUX  JJId
HabupaHH] HUMH YHUHHOCTI.

2. Po36ixHOCTI 070 TIyMadeHHs abo 3acTOCyBaHHA IbOro /loroBopy
BUPIIIYIOTHCA NUISXOM KOHCY/IbTanii Mk CTOpoHaMM.

3. Le#t Jorosip yki1aza€TeCA Ha HeBU3HaueHuii TepMmiH. Byzp-faka
CTopOHa MOX€ IPUIMHUTH A0 IbOro JoroBopy HLIAXOM HalpaBJIEHHA
igmmi#i CTOpOHI IMHCHMOBOTO IOBIZOMJIEHHS po CBifi HaMIp IPUIIUMHUTH
zmo IbOT'O ,Z[orOBopy y TAKOMY BHIIAAKY et JJorosip IPUIMHATD CBOIO
71i10 Yepes3 OUH PiK 3 JaTH BiANOBIAHOro MMChMOBOTO MOBIAOMJICHHA.

4. V pasi nmpumunenHs zii mporo JIOroBopy MOro IOJIOXKEHHA
MPOJIOBXKYBATUMYTh  3aCTOCOBYBATHCA /0  3aBEPIICHHA BHUKOHAHHSH
CTOpOHAMH CBOiX 3060B’13aHb 32 CTATTAMM 6 112. '

Buuneno y M. Bpaswmiia “___” »KOBTHA 2003 POKY y IBOX MIPUMIiPHHUKAX,
KOXKHUH IIOPTYTaTbCHKOIO, YKpaiHCBKOI0 Ta aHIVIIMCBKOI MOBaMH, IPH
IbOMY BCi TEKCTH € PIiBHO aBTEHTHYHUMH. Y pasi BUHUKHEHHA
po30KHOCTEM IMOZO0 TIYMAdeHHA UM 3aCTOCYBAHHA IIOJIOXKEHb IBOTO
JIOTOBOPY TEKCT aHIVIIMCHKOIO MOBOIO MaTUMe IIEPEBAXKHY CHUTY.
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TREATY BETWEEN THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND
UKRAINE ON LONG-TERM COOPERATION IN UTILIZATION OF THE
CYCLONE-4 LAUNCH VEHICLE AT THE
ALCANTARA LAUNCH CENTER

The Federative Republic of Brazil

and

Ukraine
(hereinafter referred to as the Brazilian Party and the Ukrainian Party

respectively, and together as the Parties),

Recalling the Treaty between the Federative Republic of Brazil and
Ukraine on Friendly Relationship and Cooperation dated October 25, 1995;

Taking into account the Framework Agreement between the
Government of the Federative Republic of Brazil and the Government of Ukraine
on Cooperation in the Peaceful Uses of Outer Space dated November 18, 1999
(hereinafter referred to as the Framework Agreement), and the Agreement between
the Government of the Federative Republic of Brazil and the Government of
Ukraine on Technology Safeguards Associated with Participation of Ukraine in
Launches from the Alcantara Launch Center dated January 16, 2002 (hereinafter
referred to as the Technology Safeguards Agreement);

Considering the provisions of the Treaty on Principles Governing the
Activities of States in the Exploration and Use of Outer Space, including the Moon
and Other Celestial Bodies dated January 27, 1967, the Convention on
International Liability for Damage Caused by Space Objects dated March 29,
1972, and the Convention on Registration of Objects Launched into Outer Space
dated January 14, 1975, hereinafter referred to as the Outer Space Treaty, the
Liability Convention and the Registration Convention respectively, as well as
provisions of other multilateral treaties and agreements related to research and uses

of outer space;

Taking into account the Memorandum of Understanding between the
Brazilian Space Agency and the National Space Agency of Ukraine on Utilization
of Ukrainian Launch Vehicles at the Alcantara Launch Center dated January 16,
2002, and the Additional Protocol to it dated April 18, 2002 (hereinafter referred to
as the Memorandum);




Confirming their obligations as members of the Missile Technology
Control Regime (MTCR);

Recognizing the importance of space activities in facilitating further
political, socio-economic, scientific and technical cooperation between the
Federative Republic of Brazil and Ukraine;

Desiring to continue and expand the mutually beneficial long-term
cooperation in joint utilization of the Alcantara Launch Center for launches of the
Ukrainian Cyclone-4 Launch Vehicle, ~ '

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
Definitions

For purposes of this Treaty, the following definitions shall apply:

a. “Alcantara Launch Center” means the launching complex located
in the State of Maranhgo consisting of constructions, facilities and
equipment utilized for launching vehicles;

b. “General Infrastructure of the Alcantara Launch Center” means
aggregate launch support facilities and installations, namely
tracking headquarters, command post, measurement station,
weather station and support systems (electric supply,
telecommunications, water supply, sewerage and waste disposal,
inner roads, communications, airport and seaport etc);

c. “Cyclone-4 Space Launch System” means the Cyclone-4 Launch
Vehicle together with functionally associated technical devices and
facilities for transportation, storage, alertness support, maintenance,
preparation, launch and tracking of the launch vehicle, and
preparing spacecraft for launch;

d. “Launch Site” means the Cyclone-4 Launch Vehicle processing
facility together with the spacecraft processing facility and payload
unit, and launching facility;

e. “Cyclone-4 Launch Vehicle” means the Cyclone-4 Launch
Vehicle, and possible improved versions, developed and
manufactured in Ukraine under control of the National Space
Agency of Ukraine;




f.

“Alcantara Cyclone Space” means the binational Brazil-Ukraine
joint venture created by this Treaty;

g. “By-laws” means the By-laws of Alcantara Cyclone Space.

ARTICLE 2
Purpose of this Treaty

The purpose of this Treaty is to define conditions for long-term
cooperation between the Parties on the development of the Cyclone-4 Launch Site
at the Alcantara Launch Center, and provision of launch services for the national
space programs of the Parties, as well as the commercial customers.

ARTICLE 3
Alcantara Cyclone Space

Alcantara Cyclone Space, which is an international entity of economic
and technical nature, is created by this Treaty for operation and launches of the
Cyclone-4 Launch Vehicle from the Alcantara Launch Center and will be governed
by its By-laws, according to the following guidelines:

a.

Alcantara Cyclone Space is entrusted with the development and
operation of the Cyclone-4 Launch Site at the Alcantara Launch
Center. Control procedures for activities and management of
Alcantara Cyclone Space will be regulated by the By-laws;

Alcantara Cyclone Space will have its headquarters in Brasilia,
Brazil;

The Parties create in equality of rights and obligations Alcantara
Cyclone Space with equal participation in its capital stock and
profits;

Resources necessary for the capitalization of Alcantara Cyclone
Space will be contributed by the Parties to Brazilian and Ukrainian
stockholders of Alcantara Cyclone Space or obtained by the
stockholders or by Alcantara Cyclone Space by means of loans;

Companies from third countries can be admitted as stockholders of
Alcantara Cyclone Space upon mutual agreement between the
Parties; such admittance shall not affect the equal rights and
obligations of the Parties in Alcantara Cyclone Space;




. Alcantara Cyclone Space shall be managed by a General
Stockholders Meeting, a Board of Directors and an Executive
Directorate, the two latter bodies composed by an equal number of
members appointed by each of the Parties;

. Alcantara Cyclone Space is granted exclusive right to provide
commercial launch services of the Cyclone-4 Launch Vehicle;

. Alcantara Cyclone Space shall ensure development of the Launch
Site at the Alcantara Launch Center; '

i. Alcantara Cyclone Space shall have the exclusive right to use the

Launch Site for the term of this Treaty;

i. Alcantara Cyclone Space shall not lease, sell or in any way assign

the Launch Site to any firm, country or entity;

. The Parties entrust Alcantara Cyclone Space with the integrated
testing of the Cyclone-4 Space Launch System and the first flight
launch of the Cyclone-4 Launch Vehicle from the Alcantara

Launch Center;

. Alcantara Cyclone Space shall compulsorily subscribe a liability
insurance against damages to third parties as resulting from its
activities;

. Alcantara Cyclone Space shall comply with Brazil’s current
national legislation and international obligations, defining safety
rules and regulations in order to ensure protection of personnel,
equipment and environment during preparation for and
performance of launches of the Cyclone-4 Launch Vehicle from the
Alcantara Launch Center;

. Alcantara Cyclone Space, when defining launch pricing, will also
take into account the funds necessary for the Launch Site
investment amortization;

. Alcantara Cyclone Space shall ensure the protection of intellectual
property rights created within the scope of its activities carried out
under this Treaty.




ARTICLE 4
Competent Authorities

L. The Brazilian Party and the Ukrainian Party appoint the Brazilian
Space Agency (AEB) and the National Space Agency of Ukraine (NSAU)
respectively as the Competent Authorities responsible for long-term cooperation on
utilization of the Cyclone-4 Launch Vehicle at the Alcantara Launch Center.

2. For activities detailed in Article 2 of this Treaty, the Competent
Authorities may, according to the internal rules and procedures, as well as
provisions of this Treaty and the Framework Agreement, conclude agreements
meeting the purpose of this Treaty.

3. For the purposes of this Treaty, the Parties may establish additional
special joint groups.

ARTICLE 5
Segregation of Duties of the Parties

1. The Parties shall test and set the Cyclone-4 Space Launch System into
operation by December 30, 2006, assuming the following obligations:

- the Brazilian Party develops the General Infrastructure of the
Alcantara Launch Center according to the Technical Requirements
to the General Infrastructure necessary for launching the Cyclone-4
Launch Vehicle.

- the Ukrainian Party, according to the Terms of Reference, develops
the Cyclone-4 Launch Vehicle, its units and assemblies, performs
its integrated testing, develops manufacturing capabilities, and
produces the Cyclone-4 electric fuelling model for testing and the
first qualification flight model;

Based on the above, The Brazilian Party ensures:

a. licensing of activities of Alcantara Cyclone Space associated with
launching the Cyclone-4 Launch Vehicle in accordance with the
current legislation of the Federative Republic of Brazil;

b. provision to Alcantara Cyclone Space, under contract, of services
by the Alcantara Launch Center necessary for launching the
Cyclone-4 Launch Vehicle;




The Ukrainian Party ensures:

a. certification of the Cyclone-4 Launch Vehicle adapted to the
Launch Site and General Infrastructure of the Alcantara Launch
Center, and meeting launch safety standards and technical
specifications by the Launch Vehicle as defined by proper technical

documents;

b. supply of the Cyclone-4 Launch Vehicle under contract to
Alcantara Cyclone Space according to exportation procedures, and
provision of maintenance and launch preparation services together
with technical information necessary for its operation.

2. The Parties will maintain a coordinated policy in space equipment
certification in order to guarantee launch safety and quality of the mutually
supplied Cyclone-4 Space Launch System components.

Based on the above, the Competent Authorities will:

- mutually recognize the certification results and certificates of
compliance, issued by the national certification authorities for the
space equipment supplied by Ukrainian and Brazilian companies
for development of the Cyclone-4 Space Launch System at the
Alcantara Launch Center;

- engage in joint harmonization of the national space certification
systems;

- supply each other with normative documentation on space
equipment certification.

ARTICLE 6
Property Rights

The Parties retain equal property rights for the jointly developed
Cyclone-4 Launch Site at the Alcantara Launch Center.

Any facilities or other installations built under this Treaty will in no
way grant the Ukrainian Party any property rights or jurisdiction upon land and
unremovable infrastructure on any part of the territory of the Federative Republic
of Brazil.

The Parties agree to provide Alcantara Cyclone Space for usage under
this Treaty with necessary facilities and equipment. The Brazilian Party will
provide ground area for building the Cyclone-4 Launch Site at the Alcantara
Launch Center. The ground area size is to be defined by the Competent Authorities




upon proposition by Alcantara Cyclone Space. Alcantara Cyclone Space will pay
the Federal Republic of Brazil the rent for using the said ground area. The
Brazilian Party will not alter or change the ground area rent conditions while this
Treaty remains in force.

The Brazilian Party will provide protection for the property of the
Ukrainian Party according to the Law of the Federative Republic of Brazil. Such
property will consist of funds and property contributions to the development of the
Cyclone-4 Launch Site at the Alcantara Launch Center.

ARTICLE 7
Licensing

Launch license for Alcantara Cyclone Space will be granted according
to the current legislation of the Federative Republic of Brazil.

Licensing of Brazilian and Ukrainian companies and institutions for
the development and manufacturing of the Cyclone-4 Launch Vehicle, equipment
and technological systems of the Cyclone-4 Launch Site will be granted according
to the current legislations of the Parties.

ARTICLE 8
Financing

1. Each Party will finance its obligations according to the Article 5 of
this Treaty, namely:

a. the Brazilian Party shall finance the development of the General
Infrastructure of the Alcantara Launch Center according to the
Technical Requirements to the Cyclone-4 Space Launch System;

b. the Ukrainian Party shall finance the development of the Cyclone-4
Launch Vehicle, its units and assemblies, manufacturing
capabilities, and integrated testing.

The Parties, jointly or separately, directly or indirectly, depending on
~ the agreements, shall guarantee credit operations upon request from Alcantara
Cyclone Space and/or their respective stockholders since the year 2004. The same
procedure will apply for necessary currency exchange operations in order to pay
for obligations assumed by Alcantara Cyclone Space.

2. The Competent Authorities will outline the mechanism of return on
investments into building the Launch Site in a separate agreement.




1.

ARTICLE 9
Customs and Privileges

Customs clearance of equipment transient with the aim of cooperation
under this Treaty will be executed by the Parties according to Article 11 of the
Framework Agreement.

The Parties grant the following privileges to Alcantara Cyclone Space
for purposes of this Treaty:

a.

exemption from any taxes or duties only on materials and
equipment forwarded to Alcantara Cyclone Space needed for
provision of launch services;

exemption from any taxes or duties on materials, equipment and
technical data imported by Alcantara Cyclone Space from any of
the two Parties or a third country for construction work at the
Cyclone-4 Launch Site or its auxiliary facilities, or any subsidiary
work. The same will apply to Alcantara Cyclone Space’s activities
related to these materials, equipment and technical data;

exemption from any taxes or duties on revenues of Alcantara
Cyclone Space and its payments to any individual or legal entity in
case that Alcantara Cyclone Space is legally liable for making such
payments; ~

waiving any fiscal limits on Alcantara Cyclone Space assets
capitalized under this Treaty;

materials and equipment mentioned in Paragraph (b) of this Article
shall have access to the territories of both countries.

Whenever possible, personnel, whether specialized or not, equipment
and materials from both countries will be employed on parity basis.

-ARTICLE 10
Personnel

In compliance with their respective national legislations, both Parties
will facilitate entry, stay and departure from their territories of persons, their
property involved in activities, programs and projects under this Treaty and their
personal goods.




2. Competent Authorities of each Party will make sure that persons
mentioned in Paragraph 1 of this Article and their families are informed about
specific healthcare procedures, recommended or compulsory, before entry to the
Alcantara Launch Center.

When staying on the territory of one of the Parties, persons mentioned
in Paragraph 1 of this Article must abide by all local laws and regulations.

3. The Parties commit themselves to create and implement mechanisms
in order to simplify the obtaining of visas for the personnel of Alcantara Cyclone
Space and personnel involved in Alcantara Cyclone Space activities. Such visas
shall be given upon demand by Alcantara Cyclone Space and in accordance to the
justification given by it.

ARTICLE 11
Information and Data

The Parties will promptly exchange all information and data pertinent
to cooperation, including the information and data obtained outside of scope of this
Treaty. They shall facilitate information exchange between themselves and their
Competent Authorities. Rules and regulations governing such information and data
exchange may be outlined in a special agreement between the Competent
Authorities. ‘

Confidential information and data may be subject to exchange in case
of necessity according to the rules and procedures established by the Technology
Safeguards Agreement.

One Party will not disclose or transfer the information and data
received from the other Party without prior authorization of the former. The Party
receiving information and data from the other Party will use them for cooperation
purposes in compliance with restrictions imposed by the other Party. The Parties
will exchange only such information and data to which they have appropriate
disclosure rights.

ARTICLE 12
Intellectual Property Rights

1. Regarding the intellectual property rights registered outside the scope
of cooperation before foundation of Alcantara Cyclone Space, no provision of this
Treaty may be interpreted as granting or requiring such granting or existence of
any rights for inventions, patents or any other element covered by intellectual
property rights.




Regarding the intellectual property rights registered in the scope of
cooperation after foundation of Alcantara Cyclone Space, the Parties shall apply
the intellectual property rights provisions contained in an Annex to the Framework
Agreement and supplemented, in case of necessity, by special agreements
concluded between the Competent Authorities.

2. Alcantara Cyclone Space shall ensure the protection of intellectual
property rights created within the scope of its activities carried out under this
Treaty.

ARTICLE 13 A
Exports and Imports Control

Exports and imports of goods, information technologies and data by
the Parties are to be performed according to the national legislations on exports and
imports control, and international obligations of the Parties. No provision of this
Treaty shall be interpreted as obliging one of the Parties to permit exportation or
importation of any goods, information, data or technology subject to control
according to an international agreement, law or regulation. The Parties shall make
sure that transfers of export or import documentation, information, data and
technology correspond to the periods of cooperation activities.

ARTICLE 14
Responsibility and Jurisdiction

1. Liability to third parties shaH be defined by the Liability Convention.
In case of a lawsuit, the Parties shall be jointly liable to third parties for damages
caused by launching the Cyclone-4 Launch Vehicle.

The Parties will promptly hold bilateral consultations on all claims for
compensation of losses or all lawsuits arising under the Liability Convention.

2. The Parties will equally distribute the costs for compensation of losses
inflicted upon third parties caused by launching the Cyclone-4 Launch Vehicle.

In such a case, the Cyclone Space Company shall pay compensation to the Parties,
the amount thereof to be defined by the Parties in a special agreement.

3. Provisions of paragraph 2 of this Article will also apply to distribution
of financial obligations for compensation of losses inflicted by launching the
Cyclone-4 Launch Vehicle to citizens of the Parties and foreigners staying on the
territory of the Federative Republic of Brazil.

4, According to the Registration Convention, the Parties will agree on
the space object registration procedure on a case-by-case basis.




ARTICLE 15
Application of laws

1. Brazilian law shall be applicable to all agreements and disputes
involving Alcantara Cyclone Space and Brazilian citizens or residents and
Alcantara Cyclone Space and Brazilian entities. Ukrainian law shall be applicable
to all agreements and disputes involving Alcantara Cyclone Space and Ukrainian
citizens or residents and Alcantara Cyclone Space and Ukrainian entities. In what
concerns all agreements and disputes involving Alcantara Cyclone Space and
citizens or residents and/or entities of third countries, Brazilian law shall apply.

2. The Brazilian Supreme Federal Court shall have jurisdiction over law
suits and arbitration procedures involving Alcantara Cyclone Space and Brazilian
citizens or residents and Alcantara Cyclone Space and Brazilian entities. The
competent judicial authorities of Ukraine shall have jurisdiction over law suits and
arbitration procedures involving Alcantara Cyclone Space and Ukrainian citizens
or residents and Alcantara Cyclone Space and Ukrainian entities. The Brazilian
Supreme Federal Court shall have jurisdiction over law suits and arbitration
procedures involving Alcantara Cyclone Space and citizens or residents and/or
entities of third countries.

ARTICLE 16
Respect to Legislation

No obligation of this Treaty may imply a violation of the current
legislations of each Party together with international rules and regulations,
including provisions of the Outer Space Treaty, the Liability Convention, and the
Registration Convention.

ARTICLE 17
Final Provisions

1. The present Treaty shall enter into force on the date of the last
notification on the fulfillment by the Parties of their legal internal procedures
necessary for its entry into force.

This Treaty may be altered or changed by mutual agreement in writing
in the form of a protocol. Such alterations or changes shall enter into force on the
date of the last notification on the fulfillment by the Parties of their legal internal
procedures necessary for their entry into force.

2. Divergences of interpretation or application of the Agreement shall be
resolved by mutual consultations between the Parties.




3. The present Agreement will remain in force for an unlimited period of
time. The Agreement may be terminated by either Party through a written
notification. In such a case, the denunciation shall take effect in one year following

the date of the written notification.

4. In the event of the termination of the present Agreement, its
provisions shall continue to apply until the Parties fulfill their obligations stated in

Articles 6 and 12.

Done in Brasilia, on October 21¥, 2003 in duplicate, each in the

Portuguese, Ukrainian and English languages, all three texts being equally
authentic. In case of any divergence of interpretation, the English version shall

prevail.
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FOR THE FEDERATIVE REPUBLIC / FOR UKRAINE
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